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L[] Deutsch Francais

Sicherheitshinweise Consignes de sécurité

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von /A Lors du montage, porter des gants de protection pour
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe éviter toute blessure par écrasement ou coupure.
* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- aucun dommage pendant le transport Aprés le
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden montage, tout dommage de transport ou de surface
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt. ne pourra pas étre reconnu.
* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- * Les directives d'installation en vigueur dans le pays
linien sind einzuhalten. concerné doivent étre respectées.
Symboleridrung
&g Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden! &f Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétique!
[‘M%\ MaBe (siche Seite E) q
) ) L _ [M\ Dimensions (voir pages [9)
Cg .. Serviceteile (siehe Seite E) y
© XXX = Farbcodierung @@® Piéces détachées (voir pages E)
000 = Chrom XXX = Couleurs
330 = Polished Black Chrome 000 = Chromé
340 = Brushed Black Chrome 330 = Polished Black Chrome
670 = Mattschwarz 340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic 670 = Matt Black
830 = Polished Nickel 800 = Stainless Steel Optic
@ Reinigung (siche Seite Bq) 830 = Polished Nickel

@ Nettoyage (voir pages )

Montage Montage
2 (siehe Seite [Ig) == (voir pages [19) =



English ltaliano
Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

crushing and cutting injuries. mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Installation Instructions Istruzioni per il montaggio

* Prior to installation, inspect the product for transport * Prima del montaggio & necessario controllare che non
damages. After it has been installed, no transport or ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
surface damage will be honoured. eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti

* The plumbing codes applicable in the respective eventuali danni di trasporto o delle superfici.
countries must be observed. * Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali

Symbol description vigenti nel rispettivo paese.
" - I Descrizione simbolo
« Do not use silicone containing acetic acid!

Non utilizzare silicone contenente acido

[M\ Dimensions (see page [9) *f aceticol
%® Spare parts (see page B, L“%\ Ingombri (vedi pagg. [9)

XXX = Colors |

000 = Chrome Plated @@@ Parti di ricambio (vedi pagg. E)

330 = Polished Black Chrome XXX = Trattamento

340 = Brushed Black Chrome 000 = Cromato

670 = Matt Black 330 = Polished Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic 340 = Brushed Black Chrome

830 = Polished Nickel 670 = Matt Black
5 cacingfoe oo B o Sy o

@ Pulitura (vedi pagg. BQ)

Assembly Montaggio
(see page [[§) == (vedi pagg. [[4) == 3



Espaiol Nederlands
Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para /\ Bij de montage moeten fer voorkoming van knel- en
evitar heridas por aplastamiento o corte. snijwonden handschoenen worden gedragen.

Indicaciones para el montaje Montage-instructies

* Antes del montaje se debe examinarse el producto * Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
contra dafios de transporte. Después de la instalacién worden op transportschade. Na de inbouw wordt
no se reconoce ningun dafio de transporte o de geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
superficie. * De in de overeenkomstige landen geldende installa-

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de tierichtliinen moeten nageleefd worden.

instalacién vigentes en el pais respectivo. Symboolbeschriiving
Descripcion de simbolos Jﬁ Gebruik geen zuurhoudende silicone!

&g No utilizar silicona que contiene dcido acético!
IM\ Maten (zie blz. [J)

Di . - )
% imensiones (ver pdgina E) ©@g .. Service onderdelen (zie blz. E)
@@® Repuestos (ver pagina E) ©

XXX = Kleuren
XXX = Acabados 000 = Verchroomd
000 = Cromado 330 = Polished Black Chrome
330 = Polished Black Chrome 340 = Brushed Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome 670 = Matt Black
670 = Matt Black 800 = Stainless Steel Optic
800 = Stainless Steel Optic 830 = Polished Nickel

830 = Polished Nickel

Reinigen (zie blz. )
@ Limpiar (ver pagina Bd) @

Montaje Montage
a (ver pagina [19) == (zie blz. [1g) ==



Dansk Portugués
Sikicorhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at /\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
undgd kvaestelser og snitsdr. proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de

Monteringsanvisninger entalamentos e de cortes.
* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for Avisos de montagem

transportskader. Efter monteringen godkendes * Antes da montagem deve-se controlar o produto
transportskader eller skader p& overfladen ikke relativamente a danos de transporte. Apés a
leengere. montagem n&o s@o aceites quaisquer danos de

* Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte transporte ou de superficie.
land, skal overholdes. * A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos

Symbolbeskrivelse paises devem ser respeitadas.
&g Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel! Descri¢do do simbolo
Naéo utilizar silicone que contenha acido

[y Mélene (s s [d) acéicol
@@® Reservedele (se s. E) [M\ Medidas (ver pagina [[9)

XXX = Overflade

000 = Krom 0@ .. Pecasde substituicéo (ver pdgina B)
330 = Polished Black Chrome © XXX = Acabamentos
340 = Brushed Black Chrome 000 = Cromado
670 = Matt Black 330 = Polished Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic 340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel 670 = Matt Black
. 800 = Stainless Steel Optic
@ Rengering (se s. ) 830 = Polished Nickel i

@ Limpeza (ver pdgina )

Montering Montagem
(se s. [ == (ver pagina [19) = 5



Polski Cesky
Wskazowki bezpieczenstwa Bezpecnostni pokyny

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice nutné pfi montdzi nosit rukavice.
ochronne.

Pokyny k montazi

Wskazéwki montazowe * Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod pfi transportu poskozen. Po zabudovdéni nebudou
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé uzndny z4dné $kody zpsobené transportem nebo
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na poskozeni povrchu.
powierzchni. * Je treba dodrzovat montazni pravidla platné v dané

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych zemi.

obowigzujgcych w danym kraju. Popis symbold
Opis symbolu {g Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas

octowy! [M\ Rozmiry (viz strana [9)

[M\ Wymiary (patrz strona [9) %® Servisni dily (viz strana E)
0 XXX = Kéd povrchové Gpravy
Cq .. Czesci serwisowe (patrz strona E) 000 = Chrom
© XXX = Kody koloréw 330 = Polished Black Chrome

000 = Chrom 340 = Brushed Black Chrome

330 = Polished Black Chrome 670 = Matt Black

340 = Brushed Black Chrome 800 = Stainless Steel Optic

670 = Matt Black 830 = Polished Nickel

o S seton = G o o D

@ Czyszczenie (patrz strona BJ)

Montaz Montaz
6 (patrz strona E) == (viz strana ) =



Slovensky 3¢
Bezpeénostné pokyny BAEDTY

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli AN ZERIS il G B IR A E 245, A L TE.
liazdenind y iam. y =
P pm lazaeninam a reZm pOrOneanm %%*}%ﬂ'{
oKyny pre montaz o R IR R BEHE. RIT

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, & nebol PRI B s R P .
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd o 85724 3 [ 5 BRAT I 2SS L E .

uznané ziadne $kody spbsobené transportom alebo -
5 5l

poskodenia povrchu.
WA A CRRIEEL

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.
Popis symbolov % b NEVE T
&g Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil @@@ HHEME (S WH I E)
oy XXX = B A
[‘M%\ Rozmery (vid strana E) 000 = 44K

! . . ge y 330 = Polished Black Chrome
@@® Servisné diely (vid strana B) 340 = Brushed Black Chrome

XXX = Farebné oznadenie
000 = Chrém

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

670 = Matt Black
800 = Stainless Steel Optic
830 = Polished Nickel

670 = Matt Black
800 = Stainless Steel Optic
830 = Polished Nickel

@ Cistenie (vid strana )

o Wl (BB Ed

Montaz A
(vid strana [[§) = EVETHE| = 7



Pycckun Suomi
Turvalisuusohioe

A Bo BPEMS MOHTCOXXQ CrieayeT HaaeTb NepYaTku BO I\ Asennuksessa on kéytettava kasineitd puristumien ja
M36EXAHME MPMLLEMIIEHNS 1 MOPE3OB. viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

* [Nepen MoHTaXOM crieflyeT NPoBEPUTL M3nEnMe Ha * Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
npenMet nospexaeHu1i npu nepesoske. [ocne kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
MOHTQXA MPETEH3MMU O BO3MELLEHWM yiepba 3a pintavaurioita ei hyvaksyté.

NOBPEXAEHMS MPH NEPEBO3KE MM NOBPEXAEHMS * Jokaisessa maassa on noudatettava sielld patevia
NOBEPXHOCTEM He MPUHUMAIOTCS. asennusohijeita.

AN Mo in kuvaus |

AEeNCTBYIOLIME B COOTBETCTBYHOLUMX CTPAHAX.

’ﬁ Alg kayta etikkahappopitoista silikonial
[M\ Mitat (katso sivu E)
@@® Varaosat (katso sivu B)

XXX = Vérikoodaus
000 = Kromi

He npumeHsiTte cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCrOTy.

IM\ Pasmepsi (cm. crp. [)

‘e

Komnnexr (cm. crp. E)
XXX = LlsetHas koamposka

000 = Xpom

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
830 = Polished Nickel

@ Oumcrka (cm. crp. B3)

800 = Stainless Steel Optic
830 = Polished Nickel

@ Puhdistus (katso sivu )

MoHTax
8 (cM. cTp. ) =

Asennus
(katso sivu ) =



Svenska Lietuviskai (1]

Sdkerhetsanvisningar Saugumo technikos nurodymai

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att I\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
man kan undvika klédm- och skarskador. metu mivékite pirdtines.

Monteringsanvisningar Montavimo instrukcija

* Det méste undersdkas om produkten har transportska- ¢ Prie§ montuojant butina patikrinti, ar gaminys nebuvo
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
ras inga fransport- eller ytskiktskador. jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy

* De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska nepriimamos.
fsljas. * Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

Symbolférklaring irengimo.
%ﬁ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
[M\ Maétten (se sidan [9) &f rogsties!
%® Reservdelar (se sidan B)

[M\ IZmatavimai (3r. psl. [9)
XXX = Fargkodning

000 = Krom @@® Atsarginés dalys (zr. psl. E)
330 = Polished Black Chrome XXX = Spalvos

340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
830 = Polished Nickel

000 = Chrom

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
830 = Polished Nickel

@ Valymas (2. psl. Bd)

@ Rengéring (se sidan Bq)

Montavimas

Montering
(Zr. psl. ) = 9

(se sidan ) =



Hrvatski Romana

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenjai A\ La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziuni-
posjekotina moraju nositi rukavice. lor si t&ierii méinilor.

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen ¢ Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezinté

prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i acoperd deteriorérile de transport si cele de
transportna ostecenja. suprafafd.
* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji ¢ Respectati reglementdrile referitoare la instalare
vrijede u doti&noj zemlji. valabile in tara respectiva.
Opis simbola Descrierea simbolurilor
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu &f Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
kiselinu!

[M\ Dimensiuni (vezi pag. [9)

@@® Piese de schimb (vezi pag. B)
XXX = Coduri de culori

[M\ Mijere (pogledaij stranicu [[9)

@@® Rezervnidijelovi (pogledajstranicu E)

XXX = Boje 000 = Crom

000 = Krom 330 = Polished Black Chrome
330 = Polished Black Chrome 340 = Brushed Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome 670 = Matt Black

670 = Matt Black 800 = Stainless Steel Optic
800 = Stainless Steel Optic 830 = Polished Nickel

830 = Polished Nickel @ Curdtare (vezi pag. )

@ Cizéenije (pogledaj stranicu BJ)

Sastavljanje Montare
10 (pogledaj stranicu .) ~ (vezi pag. ) =



EA\nvika Slovenski
Ynobuus ovpaios

A\ Tia va amoduyere rpaupaniopols kartd 1 ouvappold- A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo

ynon mpéme va ¢popare yavria. poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.
Odnyisg cuvappoldynong Navodila za montazo
* [Mpiv 1 cuvappoldynon mpéme va eéeraotei To * Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
Tpoidy yia {nuitg perapopds. Merd Ty eykardotaon morebitnih transportnih poskodb. Po vgradniji
Sev avayvwpilovrar {npitg amd T peradopd f transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
emaveiakég {npieg. priznane.
* Oa mptmel va Tpouvial ol 0dnyieg eykardotaong mou ¢ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
ioxUouyv ot k&bt kpaTog. v posamezni drzavi.
Meprypadn ouppoiwv Opis simbola
Mnv xpnoiporoieite aihikdvn ou mepiéel oikd Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
o&ul kislino!
LQM\ Aiacraosig (Bh. Zehisa [9) L“%\ Mere (glejte stran [9)
@@® Avral\akTika (A Zehida E) @@® Rezervni deli (glejte stran E)
XXX = Xpopara XXX = Barve
000 = Emxpwpiopévo 000 = Krom
330 = Polished Black Chrome 330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome 340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black 670 = Matt Black
800 = Stainless Steel Optic 800 = Stainless Steel Optic
830 = Polished Nickel 830 = Polished Nickel

@ KaB@apiopdg (B Sehisa B @ CisZenie (glejte stran Bd)

Zuvappo)\bynak Montaza
(B\. Zehida ) ~ (glejte stran ) == "



[1] Estonia Latvian

Ohurusiohised

/\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |5ikevigastuste /\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
véltimiseks kindaid. iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Paigaldamisjuhised Noradijumi montazai

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi- ~ * Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai
kahjustuste osas Pdarast paigaldamist ei tunnustata produktam transportésanas laika nav radusies
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid. bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
jérgida. atziti.

stmbolite kirieldus * Jaievéro attiecigas valstis speka eso$as montazas
- I prasibas.
Arge kasutage &adikhapet sisaldavat silikoonil c -

%ﬁ 9 9 P Simbolu nozime

Mootude (vt Ik E) &f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
%® Varuoicu.:l (vt Ik E) L“%\ Izmérus (skat. Ipp. [2))

XXX = Vaérvid |

000 = Kroom @@® Rezerves dalas (skat. Ipp. E)

330 = Polished Black Chrome XXX = Krasu kodi

340 = Brushed Black Chrome 000 = Hroma

670 = Matt Black 330 = Polished Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic 340 = Brushed Black Chrome

830 = Polished Nickel 670 = Matt Black

. 800 = Stainless Steel Optic
D

@ Puhastamine (vi lk ) 830 = Polished Nickel

@ TiriSana (skat. Ipp. RJ)

Paigaldamine Montaza
12 (vt Ik [rd) = (skat. Ipp. 1) ==



Srpski Norsk
Sikkcorhetshenvisninger

\ Prilikom montaze se radi spre¢avania prignjeéenia i /\ Bruk hansker under montasien for & unngé klem- o
P |a prign| | | 9 g
posekotina moraiju nositi rukavice. kuttskader.

Instrukcije za montazu Montagehenvisninger

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod * Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
odteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na eller overflateskader.
povriinska i fransportna o3teéenja. * Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim enkelte land skal felges.

zemljama vaze za instalacije. Symbolbeskrivelse
Opis simbola Jﬁ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu

kiselinu! ’% Mal (se side E)
LQM\ Mere (vidi stranu [[9) @@@ Servicedeler (se side E)

‘ XXX = Fargekode
@@® Rezervni delovi (vidi stranu E) 000 = Krom

XXX = Oznake boja
000 = Hrom

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

670 = Matt Black

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
830 = Polished Nickel

800 = Stainless Steel Optic
830 = Polished Nickel

@ Ciséenje (vidi stranu Rd)

@ Rengjoring (se side BQ)

Montaza

Montasje
(vidi stranu E) =

(se side ) = 13



1] BbIITAPCKMU BHA:E
RELDER

/N Mpu MoHTaxa TPABBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa A BIOBRIGFERALIERZLGEWVELDIC F
ce M36erHaT HAOPAHSBAHMS NOPA[M NPUTUCKAHE UAK REEHTZEWL,

I'IOpﬂ3B(]He. HEI-ta)si%:
e LC = L D

* Mpean MOHTaXa NPOLOYKTHT TPI6BA AA CE NPOBEPM 30 LTKLIETW. T OFAEOSRLLEIE BT

TpaHcnopTHu weti. Cnen MOHTAXA He ce MPU3HABAT DEGTIEWNTWET.
TPAHCMOPTHU MM MOBBLPXHOCTHU LLETH. o HET{TOMIEICER TN ABEEERZHFDLC
* Tps6sa aa 6bOAT CNA3BAHK BANMOHMTE B CbOTBETHMTE L.

CTpGHM I'IpeJJ.I'IMCGHMﬂ 3a MHCTGJ‘IMpOHe. 7’*{3‘/0)%}15}3
nucal-me HA CMMBONMUTE N N
BFEE R > ) AV = ERICESEWTKE

He msnonssarte CHUIIMKOH, CbABbPXALY OoUueTHa —SL’“

kucenuual
Tik (ROX—I %L
LQM\ Pasmepu (suxre crp. E) % 'o( ) . Tk ) B
‘ C@p ANTIN=Y (RDOX—T %S D)

@@® CepBU3HM yacTm (suxTe cTp. E) XXX = . EIFE
XXX = LlsetoBo kooupare 000 = Chrome
000 = Xpom 330 = Polished Black Chrome
330 = Polished Black Chrome 340 = Brushed Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome 670 = Matt Black
670 = Mait Black 800 = Stainless Steel Optic
800 = Stainless Steel Optic 830 = Polished Nickel

830 = Polished Nickel - TN o ~% -
BFANEGZ (OXR—IEEBEEDR])
@ Mouucreaxe (suxre crp. ) @ ’ E

MoHTax LA E
14 (Bu>xTE CTP. ) == (RDX—2 =S B) =



YkpdaiHcbKa

RSE L[]

A\ Nin yac BCTAHOBNEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKH, LLO6
3an06ir1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

IHcTpyKWLiT 3i BcTaHOBREHHS

* lMepen BCTaHOBNEHHSM nepeBsipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb Mif Yac TpaHcnoptysanHs. Micns
BCTQHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMKEHHS UM
MOLKOMXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMANAIOTLCS.

* HeobxinHo AOTPUMYBATMCS COHTEXHIYHMX HOPM, SIKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAiHAX.

He BukopucToBy#Te cunikoH, Wwo MicTmtb ouToBy
kucnory!

LM%\ Po3smipum (aumsitses cTopinky E]

G .. 3anuacTMHm (amsitbes CTOpiHKY E)
© XXX = Konbopu

000 = Xpom

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic

830 = Polished Nickel
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Tirkce
Giivenlik uyarilari Garanti Belgesi

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma- Uretici veya ithalatcl Firmanin
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir. ’

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Montaj aciklamalari Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
* Montaj isleminden 8nce Grin nakliye hasarlar Mecidiyeksy Sisli Istanbul
yoniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra Telefonu: (0-212) 273 07 30
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk Faks: (0-212) 273 07 40
istlenilmemektedir. web adresi: www.hansgrohe.com.ir
* Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet Malin
edilmelidir. Markas:: Hansgrohe
Simge aciklamasi Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
&g Asetik asit iceren silikon kullanmayin! fzcj;?n?tjfj:]ri?z:ijresi: 201s guYnllE
[‘M%\ Olciileri (bakiniz sayfa [9) Genel Midir W
' Albert Emlek
@@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B) erEme /)
XXX = Renkler Satici Firmanin:
000 = Krom Unvant:
330 = Polished Black Chrome Adresi:
340 = Brushed Black Chrome Telefonu:
670 = Matt Black Faks:
800 = Stainless Steel Optic e-posta:
830 = Polished Nickel Fatura Tarih ve Sayist:
. Marka ve Modeli:
D
@ Temizleme (bakiniz sayfa ) Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin Imzas::
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji
16 (bakiniz sayfa [[§) ==



Magyar n"ly

I\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések VinY T MIgnnn i nisooa wnnwa? wr A
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. D'ONNI NIY'YD
Szerelési utasitasok Mpna NIXID
* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek N721N2 D' I¥INY 10721 DX 7172 ,NIPNnn 199 ¢
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi- IN 172102 INNAIW 07722 1101 K7 ,MIpNnn NNK
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. D'NLYNI DT
* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés NN D'N'YA MDY 'PIN 'O 7Y 21Y9Y7 1Y ¢
iranyelveket be kell tartani. npnNn

Szimbdélumok leirasa non NI

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

IN'OXK NX¥NIN 7'o00N [17"7'02 wnNwn? 110X ﬁfi

[M\ Méretet (l&sd a oldalon E) (E Tiny NxA) NITM [M\

0g . Tartozékok (ldsd a oldalon EJ) o “
© XXX = Szinkédolas (B oy ax) I::an =|7;Xr;( %®

000 = Krém DY noixn =000
328 : ths:ej gllacll(( g:rome Polished Black Chrome =330
rushed blac rome Brushed Black Chrome =340

670 = Matt Black Matt Black =670

228 : gklj}n}:ezs Ifl"eil lOphc Stainless Steel Optic =800
olished INicke Polished Nickel =830

g Tisztitds (l6sd o oldalon Bd) [ Ty )
i "pa @

Szerelés nad>IN
(l6sd a oldalon [[§) == = (E Ty nX)) 17
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&

ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

DE
FR
EN|
IT

ES|
NL
DK
PT]

PL

CS|
SK
ZH
RU
FI

20

r

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odporiéania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
Tikar / AR / e

Pexomernaumm no oumcrke / Faparts / KoHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sboraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

BEEEE FEFE

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
[Me] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
BFANDAE /REECDOWT / TR
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakt
Jlail / Glaall / Cadatll Clpa g

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

AR UK/ NIMNX /1 nixmn

HEEBESH


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

iy,
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Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

08/2023
9.06359.01



	Deutsch
	Français
	English
	Italiano
	Español
	Nederlands
	Dansk
	Português
	Polski
	Česky
	Slovensky
	中文
	Русский
	Suomi
	Svenska
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Română
	Ελληνικά
	Slovenski
	Estonia
	Latvian
	Srpski
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	日本語
	Українська
	عربي
	Türkçe
	Magyar
	עברית

